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What NINJAL aspires to
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The National Institute for Japanese Language
and Linguistics (NINJAL) is now in the sixth and
final year of the period of the Second Medium-Term
that began with its conversion to an inter-university
research institute under the umbrella of the National
Institutes for the Humanities (NIHU). NIHU pro-
vides a new framework for comprehensive humanities
research in areas such as history, culture, folklore,
literature, and human interaction with the natural
environment. NINJAL’s role is to promote humanities
research focused on language.

Thinking back on this transition period, from its
start in October of 2009 through the current year’s
emphasis on disseminating our discoveries, our con-
certed efforts have resulted in steady progress toward
becoming a full-fledged research organization. These
six years have witnessed a wealth of publications
aimed at general audiences as well as those intended
for specialists, and also the creation of a variety of
corpora and databases that can be accessed on our
website. In addition, public lectures and forums, semi-
nars conducted outside the capital region, and events
for schoolchildren have allowed us to communicate
our accomplishments to the general public in a wide
variety of different ways. The abundance of research-
related content now available online via our website
is particular noteworthy. A major overhaul is now
underway to make the site even more user-friendly by
the end of this year.

Two fundamental aspects of our research activities
over the last six years have been public service and in-
ternational collaboration. When we ponder our subject
matter, namely, the nature of the Japanese language,
the importance of these two key notions is apparent.

Since Japanese is the national language of Japan,
it is critical for us to study how it is used in Japanese
society and to make certain that our findings give
back to the country that supports our work. For this
reason, research on Japanese dialects and on other
languages spoken in Japan (especially those that
are endangered) is absolutely essential. The 2009
UNESCO report on endangered languages explicitly
noted the languages and dialects in Japan that are
most threatened, and NINJAL researchers are carry-
ing out intensive surveys of the varieties native to the
Ryukyu Islands and Hachijo-jima. These scholars are
also cooperating with local governments to preserve
and revitalize these disappearing varieties. NINJAL
researchers are also working on Ainu, another of the
languages cited in the UNESCO report.
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If the word “society” is interpreted broadly, it can be
refer not only to Japanese society as a whole but also
more specifically to the scholarly community. NINJAL
is working to put both new and existing Japanese
language resources into electronic form and making
them available to outside researchers. The Balanced
Corpus of Contemporary Written Japanese is a repre-
sentative example, but corpora of Heian period liter-
ary works and of early modern texts have also been
built. All of these corpora allow precision searching,
and inviting interfaces have been developed to make
them as convenient as possible.

Research on teaching Japanese to speakers of
other languages is another link between the general
public and the scholarly community. In the past, the
focus was on foreigners from different cultures living
in Japan, but NINJAL research today encompasses
work on the communicative capabilities of learners
of Japanese studying all over the world. An academic
cooperation agreement with the Beijing Center for
Japanese Studies is one example of the expanded
scope of this research.

NINJAL’s international collaboration efforts have
also established a network for promoting institutional
cooperation, and partners include Oxford University,
the Max Planck Institute for Evolutionary Anthro-
pology, and Academia Sinica. In addition, NINJAL
actively encourages researchers to work with publish-
ers outside of Japan. One result of this push is an
agreement with De Gruyter Mouton in Germany to
publish an 12-volume series of handbooks, written in
English, that cover all aspects of Japanese language
and linguistics. The first three volumes appeared
early in 2015, and the remaining volumes will appear
in 2016 and beyond. This series is an unprecedented
undertaking; there is no comparably comprehensive
treatment of any other language. It will introduce the
Japanese language and the scholarly work that has
been done on it to the wider world.

Language is humankind’s most precious possession.
It is more than just a tool for communication; it is
part of our biological make-up, part of what makes us
human. Strengthening Japanese language research
will ultimately enrich Japanese society and Japanese
culture. We ask for your continued support in our
endeavor to ensure that the Japanese language has a
bright future.

KAGEYAMA Taro

Director-General
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Mission and Structure
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IS - 572 % Department of Linguistic Theory and Structure

BRI 272 % Department of Language Change and Variation

EEEERIFZ % Department of Corpus Studies
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22— Centers

Eﬁ?ﬁ'l%%ﬁﬁ*-{-‘t > & — Center for Research Resources

O—/NZXFAFE > &% — Center for Corpus Development

There are four groups of Inter-University Research
Institutes in Japan; they are world-class research
institutes intended to act as hubs for promoting
large-scale domestic and international collabora-
tive research projects. The subjects covered by the
groups are from the natural sciences through to the
humanities, and NINJAL belongs directly to the
National Institutes for the Humanities (NIHU).
The fundamental mission of NINJAL as an inter-

university research institute is two-fold:

(1) Carry out theoretical and descriptive research
projects in collaboration with researchers at uni-
versities and institutes in Japan and abroad to
elucidate the nature of the Japanese language.

(11) Make a social contribution by disseminating
research results and other relevant information
widely to the general public as well as to special-
ists.

These two missions are carried out by four re-
search departments and three centers working in

close cooperation with each other.
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Collaborative Research

Collaborative research projects, categorized into
several types according to their nature and scale,
are currently in progress with the active cooperation
of leading researchers in and outside Japan. All
these projects are organized by the four research
departments and the Center for JSL Research and
Information under NINJAL’s overall research theme
of “a comprehensive research of Japanese viewed

from the standpoint of the world’s languages”.
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Comprehensive Research on Japanese
Viewed from the standpoint of
the World's Languages

Department of
Linguistic Theory
and Structure

Comprehensive Research
on the Japanese Lexicon

Geographical, Social
Variation and Historical
Development of
Japanese

Department of
Language Change
and Variation

Development and
Application of the
Contemporary and
Diachronic Japanese
Corpora

Department of
Corpus Studies

Investigation into the

Department of Typological Features

Crosslinguistic of Japanese from

Studies a Crosslinguistic
Perspective

Acquisition of
Communicative
Competence by Non-
native Learners and
Evaluation of their
Linguistic Performance

Center for JSL
Research and
Information

Joint Usage

To facilitate joint use by scholars at universities
and research institutes in Japan and throughout
the world, NINJAL provides various research ma-
terials, including large-scale Japanese corpora and

databases.
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International Research Cooperation and Social Contribution
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NINJAL'’s academic activities are built on two ba-
sic concepts: international research cooperation and

social contribution.

International Research Cooperation

As an international hub for research on the Japa-
nese language, linguistics, and Japanese language
education for non-native speakers, NINJAL places
special emphasis on the promotion of international
research cooperation with overseas institutes and

conferences.

Cooperation with the University of Oxford
At almost the same time as the start of NIN-

JAL’s project for the design of a historical corpus,
the Research Centre for Japanese Language and
Linguistics at the University of Oxford began the
construction of an old Japanese corpus. Since then,
the two institutes have exchanged know-how so as to
make the process of corpus building more efficient.
This will lead to the production of feasible corpora

that can be used worldwide.

Cooperation with the Beijing Center for Japa-
nese Studies

To further academic exchanges and collaboration,
NINJAL concluded an agreement with the Beijing
Center for Japanese Studies.

The two institutes are developing a corpus of
Chinese learners’ Japanese, and conducting an
experimental study with the corpus according to the

agreement.
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Cooperation with the Academia Sinica

For the promotion of scholarly activities of mutual
interest and with the objective of furthering linguis-
tics research in East Asia, NINJAL and the Insti-
tute of Linguistics (Academia Sinica) have agreed to

engage in academic cooperation.

International Survey of Japanese Oral Docu-
ments Overseas

For the purpose of providing new research ma-
terials, NINJAL surveys Japanese oral documents
overseas in cooperation with foreign universities,

museums and other research institutions.

International Symposia and International Con-
ferences

In addition to regular international symposia that
are held every year, NINJAL plays host to interna-
tional conferences on linguistics that are based in

other countries.

Handbooks of Japanese Language and Lin-
guistics Series

NINJAL has made an academic cooperation
agreement with De Gruyter Mouton, a world lead-
ing publishing company renowned for high-quality
linguistics books and journals.

As a starter, we publish the Handbooks of Japa-
nese Language and Linguistics Series. This series,
comprising twelve volumes with about 700 pages per
volume, surpasses all currently available reference
works on Japanese in both scope and depth, and
provides a comprehensive survey of nearly the entire

field of Japanese linguistics.

Invitation of Overseas Scholars

NINJAL actively invites leading researchers from
Japan and abroad as resident researchers, in order
to develop international research activities and re-
search exchanges.

Also, NINJAL accepts foreign researchers who
would like to study in Japan.

EFMWIARG D CHRER | 7
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International Research Cooperation and Social Contribution
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Social Contribution

The results of academic research at NINJAL are
broadly shared with the general public as well as
with researchers. The following activities deserve

special mention for their social significance.

Research on Endangered Dialects in Japan
Among the endangered languages in the world
listed in the UNESCO red book (2009) are eight
languages/dialects spoken in Japan. NINJAL is
pursuing comprehensive investigations into these
dialects to preserve them in digitized form before
they disappear. This project is expected to contribute
to global research on language endangerment as well
as to help activate the local communities where these

dialects are spoken.

Expansion of Japanese Corpora

NINJAL develops various language resources in
electronic form and makes them publicly available.
NINJAL’s Balanced Corpus of Contemporary Writ-
ten Japanese (BCCWJJ) is now available. Comprising
one hundred million words, it is comparable with the
existing corpora of English and other languages and
makes it possible not only for specialists of Japanese
linguistics but also for teachers, learners of Japanese
and other interested users to grasp the actual use of
written Japanese. Following BCCWJ, a new project
has been launched that will ultimately house tens of

billions of words.

Japanese Language Education in Multicultural
Communities

The recent increase in the number of foreign
students and foreign residents in Japan has resulted
in diverse needs for the teaching and learning of
Japanese as a second (foreign) language. Accord-
ingly, multiple approaches to the contents and
methods of JSL teaching must be urgently explored.
This program pursues an extensive empirical study
of learners’ communicative abilities in Japanese and
thereby aims to present material that will be useful
and effective in the improvement of JSL education
as well as in resolving social problems arising from

intercultural conflict.

TRIRREE & B

Research Dissemination and Public Outreach
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The 14th Conference on Laboratory Phonology (LabPhon 14)
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Events

NINJAL serves the public by presenting its ongo-
ing research through a variety of programs, some
designed for specialists, some for general audiences,

and some for young people.

For Specialists
@NINJAL International Symposia

NINJAL holds international symposia dealing
with topics of current interest on which excellent
research is being carried out within the Institute
and in collaboration with other institutions. By in-
volving researchers from abroad, the symposia serve
to deepen understanding of the issues and to commu-
nicate recent advances to the international scholarly

community.

@NINJAL Colloquia

The NINJAL Colloquium series invites distin-
guished domestic and foreign researchers to talk
about cutting-edge research findings in various fields
of Japanese language, linguistics, and Japanese
language education. The colloquia are open to the
public, so please feel free to join us whether you are a

teacher or a graduate student.

@ONINJAL Salons

The NINJAL Salon provides an opportunity
primarily for researchers working at the Institute
(including project collaborators) to introduce their

work to colleagues and exchange information.

@ Collaborative Research Project Meetings and
Symposia
Each project group holds a meeting or symposium
several times a year at which interim reports on the

collaborative research are presented.

BHRIECLRES | O
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For the General Public
@ONINJAL Forums

In an effort to contribute actively not just to the
scholarly community but to society at large, the
Institute sponsors the NINJAL Forum to keep the
general public informed about the results of the re-
search being carried out within the Institute and in
collaboration with other institutions. Previous Forum
themes have included Japanese language education,

dialects, writing, and history.

N - T:/gi&
@iiﬁ%ﬁﬁbﬁﬁ. 253
”fim%;g% ah 78

/Ub?*‘/'j‘?‘"/’("/i*(Prashant PARDESHI)
EEERRR

is@mmA:H—%M&ﬁ@;}?i&’S—BK%E&??ﬁSQ—J
auEIfnAe—BESHE FHBEEYS)

@ONINJAL Seminars

The NINJAL Seminar provides an opportunity for
the participants in a collaborative project to present
their research in a variety of formats to the general

public.

@Exploring the Japanese Language

Every summer, NINJAL holds an open house
event. As “NINJAL Researchers for a Day”, young-
sters encounter the mysteries of language through

quizzes and lectures about Japanese.

diE-REMY
ONINJALBER B 707 54 (P2 - ESRE[T)

HRENEDLS HFE—TEET>T B0, ZLTC,
FNHERETTBMRE EDLITEN ST NB D, hrhsy
A EREIAR A B -0 DR 25 EAFELTOE T, [Z
LIE] AR TAZEAMBU T, FROBLERLFIESLX
EHIBI-DDTATFLTT,

ONINJALY 2=7 707 5L (NFEEBET)
FELIHDOHTIZH M A L, BLALI L

B> COBHARFEIZOWTE AN A K57%, - gy

TROMFHR AL AT TOET,

87220a (v 194212

HBHEF 1F [BEAF—1]
P /

e,

o
"2

BEOMMME] L

B FAX - EMall T
* BHELRL &

* ERELYRBRHYY &

mLazmm: 8488 @

SMuabt - BLAKSE -
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[Comos s $NE]
wmn

fe3omowNE]
ey

[MedrT\awN

NINJAL 23+~
HEHENDEN —HEZEEHRE—]

For Students and Pupils
@NINJAL Career Exploration Program

(for junior-high and high-school students)

Designed for junior-high and high-school students,
this program aims to convey the wonder and the joy
of learning by introducing students to research
on linguistics, Japanese language, and Japanese

language education.

@ONINJAL Junior Program
(for elementary school pupils)

This program encourages elementary-school pupils

to experience that “Language is fun.”
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<L¥IiT¥ Publications®>

EEM7O0Sz 7 b
LE2—
NINJAL Project Review

EdRvAlEI A
NINJAL Research Papers

NINJAL 7+ —Z L
)=
NINJAL Forum Series

EREMIPERTIERMETAS IV NEEBETEIEICE-T, ERE
MEEDEIAE, MREIILZFTAICRETICEEENELTVET,
T4 THEETIITL, BEaesedH- LTHRFHERIITLTVET,
This is an electronically distributed academic publication. It provides
extracts from the results of collaborative research carried out by NINJAL.

(]

ot

Vx oML Ea—

7u:

EEMRICHIIMRFSHOENLE, RROARRUFANEFHEE
BREEMELEZRYET F20, 771 cMFAOEITETTH
TLTVET,

This is published twice a year, with a view to promoting research at
NINJAL and publishing its results, as well as training young affiliated
scholars.

NINJAL 74 —F L4 (p.10 BH) ORBZLSBHSE T B0 DFEAHY)
T, #>71 EMFEOBBETHITLTWET,

This is published in print and online to inform the public about the
content of the NINJAL Forum.

LF—ENn=R-F—2% Databases>

HRBAZEEZXSESE
J—/¥Z (BCCWJ)
Balanced Corpus of
Contemporary Written
Japanese

AAZEFELEEI—/IX
(CSJ)

Corpus of Spontaneous
Japanese

HAFEDI—/¥R
Corpora of Modern
Japanese

BAZEREEI—/IX
Corpus of Historical
Japanese

12 | EHREE L L RIEEH

W1EBEISEIAARBCERAREDHE I /XX T, A>T &FRV—IL [P
WS, (RS, ININJAL-LWP for BCCWJ] #&U CEBRICFIATRIRETT ([
=] BEFNBEE.

This is the largest Japanese balanced corpus in existence (approx. 100 million words).
BCCWJ and various search tools are publicly available online.

BAZBOBREFEREICED (ZLOMERBEHREMMLA, B-2EHICHAR
SKEDFELEEI—/NX (750 HEE) TY, DVD-ROM TARLTWET,

This is a corpus of spoken Japanese stored on 18 DVD-ROM discs, and it is one of the
largest spoken language databases in the world (7.5 million words).

IHRBABERNRELADI—/XXT, BE [KBEI—/YZ], NEXZMEHERFI—/vZ],
[BAR#EEEI—/¥R], [ERZKRI—/¥R] 2ARALTVWET,

Four corpora of modern Japanese, the Taiyo Corpus, the Corpus of Modern Japanese in
Women's Magazines, the Meiroku Zasshi Corpus, and the Kokumin no Tomo Corpus, are
now available.

ER~IEROBEENEAARZEWFELAT—/SXT, BE, HHRFEGTEERZIY
77 [FRIE] CESENGE L [FHBEBARI IS 22LTVWET,

This is a corpus of Japanese ranging from ancient times to modern times. The Corpus of
Historical Japanese in the Heian and Muromachi periods is now available.

HARZEMTE - BAREHNE
X#h 7T —4aN—Z
Bibliographic Database

of Japanese Language
Research

E L EEMErTIT
F—gN—2
Database of NINJAL's
Publications

MREHEZPIEL
BAZESEMRER
Collection of the Research
Library for Study of the
Japanese Language
History

#5E [EREE] &)X
F—gN—2

Full Text Database of
Kokugogaku

KEZESHEER RX
MEE] BFAN - BEfR
Transcription and Images
of The Tale of Genji
Manuscript Book at the
Library of Congress

EaFEHELF O
(EREhR)

Compound Verb Lexicon

[BASEBR] [FEX
EEEME] HEESR
Linguistic Atlas of Japan
and Grammar Atlas of
Japanese Dialects

FEEXEEEMR
The World Atlas of
Transitivity Pairs

FITHERS, WMNEFICHBESNAREBROBILEDNT —EN—XTY, T—21TE
HpEmah, Y7 ETI9 BELUEDT 210Xk E%RT 52 ENRIRETT,
This is a database of articles dealing with the Japanese language that have appeared
in academic journals and anthologies. New entries are constantly added and the
approximately 190,000 articles can be searched online.

EFEMEISL (1948 ) H»SBIEICEDZETO, EFEEMOTTH ERFROIEELR T — 2N
_Z—(“To
This is a database of publications by NINJAL from its founding (1948) up to the present.

MEREZEHEN>S5, BARBELEHRELTERZEDOX, BEI-—/NIDEMFE
LTHIETE2BDEREL, TOXIEGEARLTVWET,

The Research Library owns valuable archives for research into Japanese language history
and development of the historical corpus, digital images of the archives can be browsed
online.

BAZEZSOD (IH) #EZE [EER] £E50EXTXANT—EX—XTT, FED
PDF 77 1ILH AL TVET,

The full text of Kokugogaku (the former journal of the Society for Japanese Linguistics)
can be searched online.

TAVHBERERET7 D 7HREARIV IR TS, [REKYEE] (£ 54 1) OBFAX
F—a2&L0 [HEE] [HE] [HK] OREAEGREARALTVWET,

The transcription text files of The Tale of Genji manuscript at the Library of Congress are
currently accessible to the public. Also the images of three chapters, Kiritsubo, Suma,
Kashiwagi, can be browsed online.

BAEODHARETCLEHON S EASEE (2,700 ELI L) (CEKR-MERIERE F5L,
KEE - PEE - BERBOBRO MW, HEABABZEELEHFIARELT -4
N—ZXTT,

Comprising over 2,700 verb-verb compound verbs of contemporary Japanese, this
database provides useful information on their linguistic features. In addition to Japanese
representations, it offers English, Chinese, and Korean translations for the semantic
definitions and example sentences.

EEMIrRE T LB, [BAEEHR] (£ 300 X) [FEXELEHE]
(£350K) DEGET -2 7 ETABALTVWET, 2EOASOHEN %
—2YBZEHNAEETT,

All image data from these two linguistic atlas series, compiled and published by NINJAL,
can be browsed online.

AARZEEZECHEZOEMBMEAOCEN G L EHE, HABHSLIVFv—
(/) LETERIEL, BXMBMEREEBEBHERSLPSHNTEZVIT 7T Ur—
:/ 3 ‘/—(“To

This web application provides typological information on the formal relationship between
lexical pairs of transitive and intransitive verb, in selected world languages including
Japanese, in the form of a displayed map and charts.

BHRECLRES | 13
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MARESE

Research Library

LF=aN=X-F=42% Databases>

Ny 75l

TA XEBEREEA
Topical Dictionary of
Conversational Ainu

AAGEZREE RE
J—/3¥Z [C-JAS]

Corpus of Japanese as a

Second Language

1898 FICHIITE W [7A XEBEFETHR] 2EAEL, OFBRPEIF-ETFTF-BEE
BEDTF—2EFELEFT1FH-TT,

This online dictionary is based on the original Ainugo kaiwa jiten. In addition to the original
notations, various information including the colloquial translations, audio, videos, and
photos are provided.

BARTHABEE_SEBELTFATVWIFEEDORE NG, MER2JEEH
2T GG LI AT LRRAIREA O—/SX T,

This is a corpus of utterances spoken by learners of Japanese as a second language.
It has been tagged for morphological information and for learner errors, and allows

HAEEN T3 L OTHAEEIZBE 4 2 W7 Sk - 5 RE0k
i, HAGERE, Sifiral, BB Ok - 3
BHEPUE - g LT g, 2ETHE—DHAIZB$2
BT

OR=EHFAER~2EH 9KF307~178F
(+H2H - B¥R - $ikE - £RE1E - BAKKREBBIAKE)
OEHALTY 3, RERXE (FE), KERAERXE (5
B), RBF—XE (FEME), REFENE (BE), 7€
TUHAXE (XF RiL), BHIBEXE (BEHF), MAXE

The Research Library of NINJAL collects and
stores mainly research materials and linguistic
resources concerning Japanese language studies and
the Japanese language, as well as related fields such
as Japanese language education, linguistics, etc.

This is the only library specialized in the Japanese

language and linguistics in Japan.

®Open Monday to Friday
Hours: 9:30 to 17:00

systematic searching.
(ElFE%), BKENE (EEHE), FHERNE (EES) & ®Closed on Saturdays, Sundays, public holidays, the

4428 & BAEHEREOREEN HENBRKICLS, ZHEISOEFEHNEO/E ERH B, New Year holidays, and the last Friday of each month
T—EN—=2 MICRONBAAREDRAEINE - 7T —AN-ZTT, OEEEMRMN BEEST—4N—-R| &I THERTES, ®Special Collections

This database was compiled by the late Hideo Teramura, who laid the foundation for
research on Japanese language education. He collected and classified Japanese
language errors in compositions written by foreign students from many different countries.

Teramura Database OXE ERETEIES H—E X (NACSIS-ILL) (= &V, FRBHAED

HEFELBLTEEEHUIAH, BETRIITMBZEN TES,

Tojo bunko (dialects), Ota bunko (dialects), Hoshina
bunko (language issues), Kenbo bunko (dictionaries),
Kanamozikai bunko (characters/notation), Fujimura

E$§§$¥%%§E Eztégig%t EZ'KE'E EEEE%T&%EE%‘:;%%EE@, I?'ﬂ:;—_ Q&U%E FREE R (2015 F 481 88%) bunko (phono|ogy), Hayashi bunko (Japanese Lin-
7 EN=A T__Q%Wﬁbtj—._gl\_z.—(;-% i ) XM= Mt guistics), Koshimizu bunko (pedagogical studies of
Database of Japanese This database contains transcriptions and sound files of conversations between learners of = L
Language Learners' Japanese as a second language and interviewers who are native speakers of Japanese. s et the Japanese Language), Nakamura bunko (Japa-
Conversation HAEE 119.241 f 5293 #& nese Linguistics), etc.
in Japanese ’ ’ . .
) ®Document Copying Service
EAREFEAN KTy BARZBFEEXCHAMD EARERADEBREFRDDIEN TEELIIE, EAHFDELE S EFE W b  the inter-lib d ¢
Handbook of Basic WEBROLS Y E, B - DR - BELESBOTERLETS 1Y —LTT, TR, C0.205 fit 526 12 e are members of the inter-library document copy-
Japanese Verbs This is an online handbook for teachers (native as well as non-native) and learners of the = ing service (NACSIS-ILL) of the National Institute of
Japanese language, designed for deepening systematic understanding of polysemous T 149,536 fit 5819 1& Informatics.

basic Japanese verbs.
MREREERLE 77283 A5 ED

__________________________________________________

=) FapiZlk @ cITEALTOSOMSMCE, Hekl | -
TLE BE Ul T SolRE Y YA b |
2% %% R L ARLTOET, ;
1% "~ 4 | Please visi bsite for further in- |
Ay ﬁ i ease Vvisit our website for further in-
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b , % 4%;% 7@/ ; — http:/www.ninjal.ac.jp/
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For Young Researchers

5 - EMAR

ERKER —EXEREREELSHAER

2005 FENDE, —HGRFLEOHIERYEGE T 0T L%
FERLTOVET,

ZOEERYFRE (AARBEEFEIG T ar L) 13,
HARGESRE S, HARGERE HASYUIZBE 2528
WA AR ERPHARBRE HEBRTHILEHIGL
TOET, ZOWT, ENLEREIANIHAGE SO 5 8%
HULTOWET,

NINJALFa—kI7IV

NINJAL F2—F)7IMid, BAEEY - 56 - HAGE
BUE 22D 77 BT T 15 B e B D WfF 22 R S0k 55 75 1k
&, FoMOBIRMIZEST, Kbt oe Lz T
WHRBE GBI 2 2T, A TREOHK YR —
MR EL TV, KRR KR TH 2 [EEEF O
FrEZT U727 —~ & RRIC I B, 5nl, 4x[E
FHTHEIELTNET,

HHXEFAMESHIE

EEERFCIE, ENADOKPOEFISTCT, HAGEM
7% - HASRBE MR R EO N e Gk et %, i
AIEFEFAZERE L TRIANTOE T, [ERENF O fii -
SCEREDORIFHR, [EEEAFOAFZEE A 57584 5215
ZENTESHIE T,

BhEFRZAM I 2—-DER

BEE 7OV  OBRTEHEIAMELT, FIZHTF
DEZANr&2— (PD) 27 uv s MR (Fuvz s
PD 7xu—) &LUT, MMEBIIZERAL T,
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Graduate School of Language and Society at
Hitotsubashi University

NINJAL and the Center for Global Education,
Hitotsubashi University, cooperate in the graduate
program in teaching Japanese as a second language
administered by the Graduate School of Language
and Society, Hitotsubashi University. The objective
of the program is to nurture effective Japanese lan-
guage teachers who possess thorough knowledge of
different aspects of Japan in order to play an active
role in Japanese language education in Japan and

overseas.

NINJAL Tutorials
The purpose of the NINJAL Tutorials is to foster

and support young researchers. This is a part of
the Inter-University Research Institute's mission of
"cooperation with society, contribution to society, and
fostering of young researchers". A NINJAL Tutorial
session is a training session where expert research-
ers provide instruction in current research methods

and results.

Special Joint Research Fellows

NINJAL accepts graduate students as special joint
research fellows on request from their universities.
Fellows can utilize NINJAL's facilities and materials

and receive instruction from NINJAL's staff.

Employment Opportunities for Outstanding
Post-Doctoral Researchers
Doctoral degree recipients are hired as researchers

(project PD fellows) to assist with particular projects.

ERSN~DRREE

FifEAOMEADER

. BAELXLaY

— ERERORR /1\3

gAELEvareo O

FEREE (KRR T Y FOEE)

—

. BAFELXIaVO
Q| K - B -
“53 R BRI

o

 XEFRBOEFILLE
SEBEHE~OLA

PG - MG ZER T, BURHAGEO A - #is, &
HHH, AEHC- TR, FEK - FEFH - BREE, U7 - RIdiCBD
ZPRERIY - FEEERY - FEERAIITSEAAT D

HAZEORBEAMIT 5701213, SEMHsEEA-
WEFENMRES L ETHS, ZOMZRTIESEDNE
ROE S - WAL HIICANT, BANEBR
HARGEDWIZE A HIEL T 5,

B, vdoay @B, WEE) 2#%-7-—Felg, L
2V OF R, BB O SCERER - T RER R,
XEBRBEDETFMUAEDLFEM AT 5T 0B,

The Department of Linguistic Theory and Struc-
ture pursues theoretical, empirical, and experi-
mental studies on modern Japanese, including its
grammar, phonetics, phonology, lexicon, morphology,
semantics, pragmatics, discourse, and writing.

To illuminate the characteristics of Japanese,
it is vital to compare it with other languages in
the world, according to theoretical principles. This
department aims at conducting comprehensive
research on modern Japanese, included in its scope
are brain science and language acquisition.

Currently, collaborative research projects on the
Japanese lexicon are in progress with a primary
focus on its phonological, syntactic, semantic, and
morphological aspects, as well as on modeling the
ecology of writing and its application to sociolinguis-

tics.
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Project leader: KUBOZONO Haruo
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Project leader: KAGEYAMA Taro
Co-leader: KISHIMOTO Hideki
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ATavzrME, BEET772y bedbIZHARGED
HA - TG AERL, HROSEORIZEITEHA
FEOFAEMNLNIZLEIETEEDTH D, EFITDO0

BRI SN ERTIE M BEIU0ZDE
FEY - SR EREZWS M TEZEIckD, BAE
DOVZLKEE, HAGEREHE OV AN =2 L% FH 5,
ZORRIE, HRBHER S EBRBEHHIJSHTSZ
LD TE S, TORYMNIDWTIR, T4 XEE, wEEE,
rHIEEE, F72EAICDETAIOE FEE DT
IR, HARGEFE T SVFOEMET o1V MARE
WROMHE, 77v Y VEIEOHTHE DTS,

AILFEWIFE, BT AR S L ERE S v
RUTA(LBIZAR) #ruICHEES S, TFZEDRRIE
BB ROy R HE S (ENE LIEE S
DHRAEA S R 25 ERCE) (kDI T
RAZT5, AiSEdE7-, 2emZ8 2t Rs a4
LHIRfER)T S 7uv o (IRE: KRS OFE
WF7e 4 BRI M 2> 5 /i 56 3 2 I -3,

(FAEMR (RIGRXE))

- Lingua (2012) Vol. 122, No. 13. Special issue on
‘Varieties of Pitch Accent Systems’

- Journal of East Asian Linguistics (2013) Vol. 22,
No. 4. Special issue on ‘Japanese Geminate Ob-
struents’

- Mouton Handbook of Japanese Phonetics and
Phonology. Mouton de Gruyter. (2015)

(KRR EFRE]
[N 334%BH434:  Wgst - LIEBE2

This project investigates the phonetic and
phonological properties of Japanese, placing its
main focus on sokuon (geminate consonants)
and accent. It aims to clarify the main char-
acteristics of the language in comparison with
other languages of the world. With reference to
sokuon, the project attempts to illuminate the
rhythmic structure of Japanese and the percep-
tual strategies that its native speakers employ
by revealing the linguistic conditions on sokuon
in loanwords and their phonetic/phonological
bases. Results of this study can hopefully be
applied to the teaching of Japanese as a second
language as well as to education for people with
language impairments. Research on accent, on
the other hand, studies the prosodic systems of a
variety of Japanese dialects in comparison with
languages having other accent and tone lan-
guages, such as Ainu, Korean, Chinese and Ki-
kuyu.

The main activities of this research project
include research meetings and international sym-
posia, both of which are to be held on a regular ba-
sis. Its research results will be presented at these
international symposia and published in English
in the form of a monograph from a domestic or
overseas publisher. This project is also carried out
in close collaboration with the research project led
by Nobuko Kibe on endangered Japanese dialects,
supporting and reinforcing this descriptive project

from theoretical and crosslinguistic viewpoints.

(FHFED—HI)

[vZFFILE] o722V (KXF= high pitch)
W ma.KU.DO.NA.ru.do FEYLIS ma.ku.do.na.RU.do
KPR ma.ku.do.NA.ru.do Rk (i i) ma.ku.do.na.ru.DO
Fed; MA.KU.DO.NA.RU.DO WSS (FEVLIES IR MA.KU.DO.na.RU.do
- IEERER

(B

FIGE - EEEE - HYREE - BEREEL & & A 2 R A KR
DHARG 031/*/:!/ (FEH) 1%, HRFESEOHTE
WK RNER 2 BE A TS, KTudes Hi
EIZFEEI/ﬁF/j/O)u%ﬁ:‘I‘i’S‘ﬁ EDOIREZ T TRY,
KRG - SEEEADE L OBRICB W TEAMICT T a—
FL, BRNZENRLHFE, SHEGELOLBKEIMATH
AEEOT BRI RE A PR IICHS T3, 3
RIFZEFZRD 4 DD F —<IZDNTF — Al hh,
MHHEISEEAL DB RE D TE,

(A) IEHERGE EFRPOROX AN BED 5 BRI PEE

(B) BRI B B IR - BEAE N - JEREM MR

(C) A By TR - W BRIV R & AR P

(D) FE%e & kKGR - WisBam O EAEH

(A) DBCRITE CE FEHERSRDMSA] (KALE

HilE, 2012 4F) ELTHIRLZZ, (B) iEFAY - vy o2
T o AE NFE R T E O 1% G 8 DT,
vy 2 A7 7 2D L (Valency Classes in the
World’s Languages, De Gruyter Mouton, 2015) &[%
BRI O 3 S8 (Transitivity and Valency Alterna-
tions, De Gruyter Mouton, 2016) 23HiilEh 3, (C) i
DWd, HEE - PEEE - BEEE A RE I A T4
vieE [EABEL Ry (EEER)] 22AFEL, @i
A BEMRORENR] (ODOCHFE, 2013 4) %
R U7z, 79 75D EA TR BT 3ERE S v RV
2(2013) D RIZ Oxford KZEHRASTITFEN ST E,
(D) 12T, RO—E8H Handbook of Japanese
Lexicon and Word Formation &L CHfT&h 5,

(HEWHREFRE)
[EIN:175%BE29 % Wt - 4R%PE4 S

Compound Verb Lexicon

;auﬁauuuu

[EE&EFEL+ 0 (EFRR)] 7—2~X—X

Because of its intricate composition (including
native Japanese, Sino-Japanese, foreign, and
mimetic words), the Japanese lexicon presents
a variety of intriguing properties that make it
particularly interesting to linguists. The goal of
this project is to examine the typological charac-
teristics of the Japanese lexicon theoretically from
a variety of different perspectives. The research
agenda extends beyond the forms of individual
words to the roles that words play in semantic
and syntactic structure. It also includes historical
change and comparison with Japanese dialects
and with other languages. The project collabora-
tors work together but are also divided into teams,
with each team focusing on one of the following
topics.

(A) property and event predications

(B) valency class alternations

(C) verb-verb compound verbs

(D) interactions of lexicon and syntax/semantics

Team A has published The World of Property
Predications (Kurosio, 2012). Team (B) is working
with the Max Planck Institute for Evolutionary
Anthropology on two collections of papers: Valency
Classes in the World’s Languages (De Gruyter
Mouton, 2015), compiled at Max Planck, and
Transitivity and Valency Alternations (De Gruyter
Mouton, 2016), compiled at NINJAL. Team C
has produced an online dictionary “Compound
Verb Lexicon” with English, Chinese, and Korean
translations, and has published a collection of
cutting-edge research papers on compound verbs
(Hituzi, 2013). In addition, Oxford University
Press will be publishing selected papers from a
2013 international symposium on compound verbs.
Team D is preparing The Handbook of Japanese
Lexicon and Word Formation for the Handbooks
of Japanese Language and Linguistics Series (De

Gruyter Mouton).

5 - SRR | 19



i

]

7Yy M) —4— #ILEE— (HiR)

Project leader: YOKOYAMA Shoichi

TFOSII M) =4—: FLED— « NV ($1B)
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Project leader: Timothy J. VANCE

)

HARFBOX PRI ONT, LB (XFELFy
aVEED) OFETMUR S DRI A I T8 ->T
Wi, XFREOETF LI, (1) B - MEes - &
FE, ARG, SCEI-NHE, BT RAEICES
TR SCZBRBIDFEREAHL M TEZ L, (2) Tk
L RO NBORAMERM AR 3528, ORIFIRDT
TU—FNRUETH D, 22 TlE, XFZBGR, RN
T, MBUEE, BEAGEER, LUA, A, XFHEH,
XFOR#EH L, SFXEFLREREFEL LTS
BHRE, ZDXI AL FERALOM FHFERE L HERRIC
KT BEEEMROBINE, HRAESI LD FIAI2=
7=y a /AR AR, HARFE S & O TY
RIS Fr 7= PEER Y B AR A BRI LT B (httpe//
japanese.iiiep.kg/)o

%72, SETH - BHOTFT 24T 500
A I DWT, MEHEEEIE T L DM A B T >
T2, BHARERSTOMEINMcEHERD, §
AL DIE MR B2 R B IS HI T & 507 Ui
ERHIL TS, XFREOET IS § IR,
R B BOZIRICICHEN TS, 2O A2 Eifi
HRIRIE, HA T BRI ES B HaBE
87260, BRAFOIr B O A 7= 2B aH I o A1 Y
IZD%H5,

(HERFREFRE)
[N - 148%B8234 U5t - SHEBES F

Exposure

/ o \

<«—> Social frequency Familiarity

N/

Utility €—————Ppreference

Language
policy

Mental lexicon

20 | =i - BEARR

In this project, basic research is carried out to
contribute to the modeling of the environment
concerning the Japanese written language.

To clarify the reality of the physical character
environment, we analyze usage of characters in
newspapers, magazines, books, dictionaries, and
character encoding standards, and also explore
the mechanism of human cognition of written
language.

This project builds up a model of the physical
character environment and mental lexicon based
on cognitive science.

Language policy, social frequency, exposure
frequency, familiarity, preference, and the norma-
tive consciousness of character are very important
in order to make a model of the environment con-
cerning the Japanese written language.

We provide not only academic research activities
concerning written language communication, but
also a new theoretical foundation of kanji learning
study for students learning Japanese as a second
language (http://japanese.iiiep.kg/).

In addition, empirical and theoretical studies
conduct collaborative research with the Institute
of Statistical Mathematics.

We review research trends in science fields or
overseas, to develop a methodology that can con-
tribute to statistics in addition to language change
research. The findings of the modeling of the
written language environment apply to research
of spoken language change. New developments in
mathematical linguistics and social linguistics
lead to the creation of interdisciplinary areas be-

yond the boundaries of the existing fields.
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B /tori/ ) ‘bird’
B EE /toritkago/ L0 ‘birdcage’
W ES /haci+dori/ 13580 ‘hummingbird’

_______________________________________________________

The ultimate goal of the project is to produce
a rendaku “encyclopedia”, treating all aspects of
rendaku-related research. The topics covered will
include: (1) the historical origin and development
of rendaku, (2) rendaku and orthography, (3)
segmental factors (Lyman’s Law, etc.), (4) rendaku
and vocabulary strata, (5) rendaku and mor-
phological/semantic structure (the right-branch
condition, etc.), (6) interactions between rendaku
and accent, (7) rendaku and linguistic theory, (8)
psycholinguistic studies of rendaku, (9) the acqui-
sition of rendaku by first- and second-language
learners, (10) dialect differences in rendaku, (11)
rendaku from a cross-linguistic perspective, (12)
the history of rendaku research. The encyclopedia
will also contain a comprehensive bibliography of
relevant research.

The main activities of the project will include re-
search meetings and international symposia, both
held on a regular basis, and the research results
that emerge will be incorporated into the ency-
clopedia. Rather than just a collection of papers
by different authors, the project leader will work
on each chapter with the contributors to make
sure that the final project is a unified whole. The
encyclopedia will be published in Japanese, but a
collection of papers in English, written by project
members, will also be published. In addition, in col-
laboration with the Oxford Corpus of Old Japanese
project carried out in the U.K., an Old Japanese
rendaku database will be made publically available

for use in research on the history of rendaku.
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Language always encompasses variation in any
period and any region, because it is used by various
people, in various situations, and for various pur-
poses. The richness of linguistic varieties reflects
the mental and cultural richness of the people who
use them.

With a view to clarifying the geographical and
social variation of Japanese in the present and
the past, as well as the mechanism of historical
development, the Department of Language Change
and Variation is engaged in collaborative research
addressed to the nationwide distribution of dialects,
the endangered dialects in Amami, Ryukyu, and
Hachijo, the dynamics of contemporary Japanese,
and the process of the formation of linguistic vari-

ants.
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Project leader: KIBE Nobuko
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As a result of globalization, minor languages
around the world are on the verge of extinction. In
February 2009, UNESCO published a list of en-
dangered languages in the world including eight
languages/dialects in Japan, among which are the
dialects of Yonaguni, Miyako, Okinawa, Amami,
and Hachijo. These dialects are of great value not
only for the study of regional dialects but also for
historical linguistics and general linguistics be-
cause they often retain features of older Japanese
that are already lost in other dialects, thereby
exhibiting seemingly ‘exotic’ language systems.
The theoretically interesting question of how
these dialects diverged so much as to be mutually
unintelligible between not-so-distant communities
is also an issue deserving study.

The research team consisting of specialists
experienced in fieldwork on these endangered
dialects seeks to explain their features and clarify
the processes that have produced these diverse
variants. Audio-visually recorded data of these
dialects will be made available to the public from
the NINJAL website, with a view to promoting a
better understanding of these dialects.

This project has carried out joint surveys in
Kikai-jima, Okinoerabu-jima, Yoron-jima (Ka-
goshima prefecture), Kume-jima, Miyako-jima
(Okinawa prefecture), and Hachijo-jima (Tokyo
prefecture). The research reports of surveys and
sound files of basic vocabulary have been released

on the web in order.
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____________________________________________

This research project is a collaboration of dia-
lect researchers working all over Japan on 500
places who share collected data to clarify how the
distribution of Japanese dialects has developed.

More than 50 years ago, dialectologists includ-
ing members of the old NINJAL started detailed
research on regional differences of Japanese by
plotting dialect maps based on the geolinguistic
method. While a number of detailed regional
maps have been created mainly at individual uni-
versities, The Linguistic Atlas of Japan and The
Grammar Atlas of Japanese Dialects, published by
NINJAL, are the most comprehensive atlases of
Japanese dialects compiled to date.

The basic principle in explaining dialect dis-
tribution is the “dialect radiation theory,” which
holds that new change spreads from the center
to the periphery. This theory, however, has not
been sufficiently verified with empirical data. By
exploiting results from the research method of
dialect distribution, which has a long history in
Japan, the process of distributional changes over
time can be clarified with greater precision. This
project thus aims to pioneer dynamic research
that will illuminate distribution changes of dia-

lects on the basis of concrete data.

LB [T Ao 7z) OXSEBIFD R E S
L EFBCRGSNBY A8 A A B (T S
L AR A 8) BSOS 30 EITEDLS
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LA, 30 FFRNCRIRO R ATE T LT L b 2,
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This project explores the dynamics and direc-
tion of linguistic variation and change observed in
contemporary Japanese (1920s up to the present)
through multiple innovative approaches, analyz-
ing a wide range of phenomena from phonetics
and lexicon to grammar and orthography. In the
process, an attempt will be made to explore brand-
new linguistic data (e.g., various kinds of corpora)
using a set of innovative survey and analysis
methods, and thus promote a synthesis of lexicol-
ogy and sociolinguistics. Based on these concrete
data and methodologies, the project aims at estab-
lishing a firm research foundation for observation
and analysis from the multiple viewpoints of the

ever-changing contemporary Japanese language.
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For more than half a century, NINJAL has been
carrying out long-term (longitudinal) surveys on
the use of the standard language and of honorific
forms in Tsuruoka (Yamagata Prefecture), in Oka-
zaki (Aichi Prefecture), and in Furano (Hokkaido).
Using the same instruments in the same locations
with the same participants over the course of
many years, this research effort has no parallel
anywhere else in the world. Based on the birth
years of the many speakers who have been inter-
viewed, we can say that this research has allowed
us to observe language change spanning well over
a century. We can see real-time changes (from the
successive surveys in each location), apparent-
time changes (from the differences between speak-
ers of different ages at any one time), and changes
across the lifespans of individual speakers who
have been interviewed more than once. This abun-
dant information on trends in standardization and
in honorific usage can make significant contribu-
tions to our theoretical understanding of language
change in general.

Through a comprehensive analysis of the diverse
data that these large-scale surveys have yielded,
the present project aims to construct a theory that
can provide statistical forecasts of future changes

in Japanese on the basis of reliable evidence.
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Centered on interrogatives, this study explores
historical changes in the syntactic structure of the
Japanese language. While interrogative construc-
tions are relevant to the foundation of the syntac-
tic structure of Japanese and of profound interest,
there are few studies that survey interrogatives
from a diachronic perspective. An investigation
of the history of interrogatives has the potential
to vastly increase our knowledge of the syntactic
structure of the Japanese language.

More precisely, the study will:

1. Examine the change of Nomura’s ‘word order
constraints’ based on Old and Early-middle
Japanese literature through historical
corpora, and establish hypotheses about the
changes of syntactic structure,

2. Carry out syntactic and semantic research
on the difference between interrogatives
that can construct ‘kakari-musubi’ and those
which cannot,

3. Look into the loss of ‘kakari-musubi’ and its
relationship to the development of replace-
ment sentence patterns,

4. Study the origin and further developments of
indirect interrogatives,

5. Investigate the relationship between inter-
rogatives with ‘no’ and those without.

The above research is mainly corpus-based.
Moreover, in combination with contrastive studies
of interrogatives and focus constructions in mod-
ern dialects and languages around the world, it is

expected to bring greater validity to the theory.
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Data and theory are both indispensable for scien-
tific research. Creation of a vision for new data is
necessary for the design of high-quality resources,
and unbiased data is vital for the construction of a
new theory.

In the Department of Corpus Studies, three basic
research projects are currently in progress: research
on corpus annotation for existing corpora, design of
a diachronic Japanese corpus, and research on the
foundations of Japanese corpus linguistics.

Construction of language resources as repre-
sented by large corpora requires far more effort
than individual researchers or individual university
laboratories can afford. The Center for Corpus De-
velopment, in close cooperation with the Department
of Corpus Studies, undertakes the development and
construction of NINJAL language resources, includ-
ing the Corpus of Historical Japanese and UniDic,
and makes them available to researchers in the field
of Japanese linguistics. The Center is also in charge
of the maintenance of corpora developed in the past,
such as the Balanced Corpus of Contemporary Writ-
ten Japanese, the Corpus of Spontaneous Japanese

and the Taiyo Corpus.
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The value of a corpus is a function of its size and
the quality of its annotation. Placing a special fo-
cus on the latter, this project pursues various pos-
sibilities of corpus annotation to further increase
the effectiveness of existing corpora, thereby
contributing to the standardization of various an-
notation schemes for the Japanese language.

The annotations under investigation include the
argument structure of predicates, clause bounda-
ry classification, word-sense tagging, modality
tagging, and multi-word structure tagging, among
others. Although most of these annotations are
for written or transcribed texts, the project is not
limited to written language. Annotation of spoken

language will also be pursued.
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As an initial step in the development of the Dia-
chronic Corpus at NINJAL, this project carries
out basic research on the design of a corpus of pre-
modern Japanese. Based on representative texts
from several periods ranging from ancient times
to modern times, an experimental model of the
Diachronic Corpus will be created, with the main
focus on the following three points which will lead
to the actual construction of a partial corpus.

(1) The grounds for selecting materials for the
corpus.

(2) How classical texts can be digitized, and what
kinds of information (variant texts, text nota-
tions, variant characters, quotations, writing
styles, etc.) should be added.

(3) How the morpheme analysis corresponding to
the vocabulary and grammar of each period
and each writing style is conducted.

This project puts its efforts into releasing the
model corpora into academic community, and
studies the history of Japanese based on the model
corpora.

This project is being carried out in collaboration
with the pre-modern Japanese corpus project at
the University of Oxford under the direction of

Prof. Bjarke Frellesvig.
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Access to various Japanese corpora has become
much easier recently. It is assumed, however, that
most researchers of Japanese linguistics are not
sufficiently experienced in corpus analysis. It is
hard for them to enter the field of corpus Japanese
linguistics, because no standard research meth-
odology has so far been established. To establish
a sound research methodology, we are conducting
leading-edge research with two research groups:
the speech and dialogue study group and the lexi-
cal, syntactic, stylistic and historical study group.
While the research programs of the two groups
are mutually independent, in order to promote the
corpus-based study of Japanese, they annually
host a joint research meeting that is open to all

researchers.

Publication sub-corpus

during 2001-2005
35 million words

Books, magazines, and newspapers published | Books registered in at least 13 public libraries

Library sub-corpus

in Tokyo, published during 1986-2005
30 million words

Special-purpose sub-corpus
Internet bulletin board, whitepapers, textbooks, best selling books,
minutes of National Diet, etc.
35 million words

MRARARBESSEHHI—/YX] (185, 2011 F£AH)
Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese (100 million words, released in 2011)
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The Department of Crosslinguistic Studies
(CLSD) investigates the outstanding features of the
Japanese language in comparison with the other
languages of the world. The department and its af-
filiated researchers currently carry out typological
research on approximately 40 languages, from East
and Southeast Asia to Oceania, South Asia, North
and Central America, Africa, and Europe.

In the past, research in linguistic typology has
tended to take European languages as its point of
departure. In contrast, researchers in the CLSD
often take as their initial reference points salient
features of Japanese, which we then seek to identify
and compare with features of other languages. Our
ultimate goal is to clarify what Japanese can tell us
about the world’s languages and what the world’s
languages tell us about Japanese, from both syn-
chronic and diachronic viewpoints.

Verbs and verbal expressions are key concepts
in the ongoing synchronic research in the divi-
sion, which includes projects investigating the
verbal transitivity, crosslinguistic variation in the
expression of motion. The CLSD sponsors much
experimental and descriptive research in the field.
Diachronic research in the division centers on defin-
ing a Northeast Asian sprachbund including Japa-
nese. The department also has a developing focus on
descriptive and typological research on Ainu.
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Project leader: Prashant PARDESHI

‘Transitivity’ is one of the most important seman-
tico-syntactic properties of predicates. The main goal
of this project is to shed light on how semantic tran-
sitivity is reflected in (i) the construal of an event,
and (ii) the linguistic encoding of the event. Through
detailed investigations of about 35 languages around
the globe (including Japanese) and crosslinguistic
comparisons among these languages, we aim to
make a contribution to the understanding of transi-
tivity in individual languages as well as shed light
on the unity and diversity underlying human lan-
guages. Furthermore, with a view to incorporating
the insights of theoretical studies into pedagogical
practice, we will be developing an online handbook
of basic Japanese verbs, in which we describe the
semantico-syntactic behavior of polysemous verbs in
great detail.

To achieve these goals the project consists of 3
teams: (A) the Linguistic typology team, (B) the
Psycholinguistics team and (C) the Handbook Com-
pilation team.

(A) The Linguistic typology team: Starting with
the morphological relationship between transitive
and intransitive verbs, and based on primary data
researchers in this group provide detailed morpho-
syntactic descriptions of canonical and non-canonical
events encoded with transitive and intransitive
verbs. Moreover, crosslinguistic studies are carried
out with a view to unraveling the similarities and
differences among languages of the world with re-
spect to transitivity (http://watp.ninjal.ac.jp/en/).

(B) The Psycholinguistics team: By eliciting lin-
guistic responses using non-linguistic stimuli (such
as video clips, questionnaires) members of this group
aim to shed light on the relationship between percep-
tion of the external world and the use of language
in general and the use of transitive and intransitive
verbs in particular.

(C) The Handbook Compilation team: This group
is developing a corpus-based, online handbook of
basic Japanese verbs for teachers (native as well as
non-native) and advanced learners of the Japanese

language (http://verbhandbook.ninjal.acjp/).
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